[image: image1.jpg]YTB PIKAAK0

IIpuHSATO HA MeJArorH4ecKoM coBeTe
IIporokoa Ne 3 ot 28.12.2019 r.

N3meHeHUs U 10MOJTHEHHA
K OCHOBHOU 00pa30oBaTe/IbHOU NMporpamMme
OCHOBHOI'0 001Iero o0pa3zoBaHus
MYHHUHMIIAJIBHOIO OIOAKETHOI'0
0011e00pPa30BaATEIbLHOIO YUpPEKIACHU S
«YJIbAHOBCKAS CpPeaHsAs
00meo0pa3oBaTe/IbHAA HIKOJIA»
YepeMIIAHCKOT0 MYHHIMIIAJIBLHOTO paioHa

Pecny0simkn Tarapcran
PI'OC




Приложение №1 
к приказу № 185 от 28.12.2019 г. 
1. Внести изменения в текст ООП ООО (ФГОС 5-9 кл.), в раздел 1 «Целевой раздел», в п.1.2.5.17 «Планируемые результаты освоения обучающимися основной образовательной программы основного общего образования» по предметам «Татарский язык» следующего содержания:

В результате изучения предмета «Татарский язык» выпускник достигнет следующих результатов:

личностные результаты:
· уважительное отношение к татарскому языку как средству  межличностного и межкультурного общения и желание изучить его на должном уровне;

· оценивание жизненных ситуаций, исходя из общечеловеческих норм;

· целостный, социально-ориентированный взгляд на мир в его органичном единстве и разнообразии народов, культур и религий;

· доброжелательное отношение, уважение и толерантность к другому народу, компетентность в межкультурном диалоге.

К метапредметным результатам обучения татарскому языку относятся: 

· умение определять понятия, создавать обобщения, устанавливать аналогии, классифицировать, самостоятельно выбирать основания и критерии для классификации, устанавливать причинно-следственные связи, строить логическое рассуждение, умозаключение (индуктивное, дедуктивное, по аналогии) и делать выводы;
· владение культурой активного использования словарей и других поисковых систем;
· умение организовать учебную деятельность, понимая порядок работы, и находить для этого эффективные приемы;

· умение оценивать качество работы, опираясь на определенные критерии;

· умение анализировать и понимать причины удач и неудач в учебе;

· умение работать индивидуально и в группе: находить общее решение и разрешать конфликты на основе согласования позиций и учета интересов;
· компетентность в области использования информационно-коммуникационных технологий.
Предметные результаты обучения татарскому языку по каждой изучаемой теме приводятся в тематическом планировании в графе характеристика основных видов деятельности учащихся.  

По видам речевой деятельности предусматриваются следующие результаты:

в говорении

1) диалогическая речь:

умение вести диалоги этикетного характера,  диалог-расспрос, диалог-побуждение к действию,  диалог-обмен мнениями, комбинированные диалоги. 


Объём диалога: каждый участник диалога должен произнести 6-8 реплик (5–7 классы),  8-10 реплик (8–9 классы). Продолжительность диалога: 1–2 мин. (9 класс).

2) Монологическая речь: умение пользоваться основными коммуникативными типами речи: описанием, сообщением, рассказом (включающим эмоционально-оценочные суждения), рассуждением (характеристикой) с высказыванием своего мнения и краткой аргументацией с опорой и без опоры на прочитанный или услышанный текст, либо заданную комм

3) уникативную ситуацию. 


Объем монологического высказывания: 8-10 фраз (5–7 классы); 10-15 фраз (8–9 классы). Продолжительность монолога: 2 мин (9 класс).

в аудировании


дальнейшее развитие и совершенствование восприятия и понимания на слух аутентичных аудио и видеотекстов с разной глубиной проникновения в их содержание (с пониманием основного содержания, с выборочным и полным пониманием воспринимаемого на слух текста) в зависимости от коммуникативной задачи и функционального типа текста.


Аудирование с полным пониманием содержания осуществляется на несложных текстах, построенных на полностью знакомом учащимся языковом материале. Время звучания текстов для аудирования – до 1 мин.


Аудирование с выборочным пониманием нужной или интересующей информации предполагает умение выделить значимую информацию в одном или нескольких аутентичных коротких текстах прагматического характера, опуская избыточную информацию. Время звучания текстов для аудирования: до 1,5 мин.

в чтении 

умение: 

· читать и понимать несложные тексты в языковом плане с различной глубиной и точностью проникновения в их содержание (в зависимости от вида чтения): с пониманием основного содержания (ознакомительное чтение); с полным пониманием содержания (изучающее чтение); с выборочным пониманием нужной или интересующей информации (просмотровое/поисковое чтение);

· формулировать простые выводы на основе информации, которая содержится в тексте;

· прогнозировать содержание книги по ее названию и оформлению, содержанию сообщения, по внешним признакам (основной странице и т.д.).

в письме

умение:

· писать короткие поздравления с днем рождения и другими праздниками, выражать пожелания (объёмом 18-20 слов, включая адрес);

·  заполнять формуляры, бланки (указывать имя, фамилию, пол, гражданство, адрес);

· писать личное письмо с опорой и без опоры на образец (расспрашивать адресата о его жизни, делах, сообщать то же самое о себе, выражать благодарность, давать совет, просить о чём-либо). Объём личного письма: 80 слов, включая адрес;

· составлять короткие рассказы;

· описывать картины;

· составлять план, тезисы письменного сообщения, кратко излагать результаты проектной деятельности.

2. Внести изменения в текст ООП ООО (ФГОС 5-9 кл.), в раздел 1 «Целевой раздел», в п.1.2.5.18 «Планируемые результаты освоения обучающимися основной образовательной программы основного общего образования» по предметам «Родная литература» следующего содержания:
Планируемые личностные результаты
Программа ориентирована на становление определенных личностных характеристик выпускника на уровне основного общего образования. Это система позитивных ценностных отношений и имеющих очевидную социальную значимость навыков и умений в соответствии с направлениями:
· патриотическое воспитание и осознание российской идентичности;

· гражданское воспитание;
· духовно-нравственное воспитание;
· приобщение к культурному наследию;
· популяризация научных знаний;

· физическое воспитание и формирование культуры здоровья;

· трудовое воспитание;

· экологическое воспитание.
Личностными результатами выпускников основной школы, формируемыми при изучении учебного предмета «Родная (чувашская) литература» («Чăваш литератури»), являются:
·  патриотическое воспитание и осознание российской идентичности:

проявление ценностного отношения к достижениям своей Родины – России –  в науке, в искусстве; к боевым и трудовым подвигам народа; уважение к символам России, историческим и природным памятникам, государственным праздникам и традициям разных народов, проживающих в родной стране;

понимание своей социокультурной идентичности (этнической и общенациональной), необходимости познания истории, языка, культуры чувашского народа, народов России и человечества;

готовность к активному участию в жизни родного края, страны (общественный труд; создание социальных и экологических проектов; помощь людям, нуждающимся в ней; волонтерство);

·  гражданское воспитание:

проявление толерантного отношения к правам, потребностям, убеждениям и интересам других людей, к их поведению, не нарушающих законы российского государства;

способность проявлять коммуникативные компетенции – стремление к успешному межличностному общению на основе равенства, гуманизма, стремления к взаимопониманию и взаимопомощи; 

готовность к разнообразной совместной деятельности, активное участие в коллективных учебных исследовательских, проектных и других творческих работах;

способность воспринимать и оценивать отдельные наиболее важные общественно-политические события, происходящие в стране и мире;

готовность участвовать в школьном самоуправлении, в решении конкретных проблем, связанных с организацией учебной и внеклассной работы, с соблюдением прав и интересов обучающихся с учетом принципов социальной справедливости, правосознания, правил учебной дисциплины, установленных в образовательной организации;

·  духовно-нравственное воспитание:

неприятие любых нарушений нравственных и правовых норм отношения к человеку, в том числе несправедливости, коррупции, эгоизма;

осуждение любых искаженных форм идеологии – экстремизма, национализма, дискриминации по расовым, национальным, религиозным признакам;

проявление компетенций в решении моральных проблем – ориентация на нравственно-этические нормы в ситуациях выбора; оценочное отношение к поступкам и поведению себя и других, готовность прийти на помощь, проявить внимание и доброжелательность, в случае необходимости отказаться от собственного блага в пользу другого;

соблюдение правил этического поведения по отношению к лицам другого пола, старшего возраста, с особенностями физического развития и состояния здоровья;

·  приобщение к культурному наследию:

осознание важности освоения художественного наследия народов России и мира, эстетического восприятия окружающей действительности, понимания этнических культурных традиций и народного творчества;

принятие необходимости следовать в повседневной жизни эстетическим ценностям, активное участие в разнообразной творческой художественной деятельности;

понимание важности: владения языковой культурой; читательской деятельности как средства познания окружающего мира; рефлексии на себя и окружающих; соблюдения норм речевого поведения;

·  популяризация научных знаний:

освоение основ научного мировоззрения, соответствующего современному уровню наук о природе и обществе и общественной практике;

проявление заинтересованности в расширении своих знаний о природе и обществе, о странах мира и их народах;

готовность к саморазвитию и самообразованию;

способность к адаптации с учетом изменяющейся природной, социальной и информационной среды;

·  физическое воспитание и формирование культуры здоровья: 

проявление ответственного отношения к жизни и установки на здоровый образ жизни:  правильное питание, выполнение санитарно-гигиенических правил, организация труда и отдыха;

неприятие вредных привычек (употребление алкоголя, наркотиков, курение) и иных форм вреда для физического и психического здоровья, сформированность навыков личной безопасности, в том числе самозащита от непроверенной информации в Интернет-среде;

готовность к физическому совершенствованию, соблюдению подвижного образа жизни, к занятиям физической культурой и спортом, развитию физических качеств;

·  трудовое воспитание: 

проявление уважения к людям любого труда и результатам трудовой деятельности, бережного отношения к личному и общественному имуществу;

участие в социально-значимом общественном труде на благо ближайшего окружения, включая самообслуживание, образовательной организации, родного края;

стремление к осознанному выбору и построению индивидуальной траектории образования с учетом предполагаемой будущей профессии; проявление интереса к профориентационной деятельности; 

· экологическое воспитание:

участие в практической деятельности экологической направленности; проведение рефлексивной оценки собственного экологического поведения и оценки последствий действий других людей для окружающей среды.

овладение основами экологической культуры, проявление нетерпимого отношения и осуждение действий, приносящих вред экологии окружающего мира.
Планируемые метапредметные результаты 

Планируемые метапредметные результаты изучения учебного предмета «Родная (чувашская) литература» («Чăваш литератури») проявляются в формировании универсальных учебных действий. В соответствии с ФГОС ООО выделяются три группы универсальных учебных действий: регулятивные, познавательные, коммуникативные.

 Регулятивные универсальные учебные действия

Выпускник научится: 

• целеполаганию, включая постановку новых целей, преобразование практической задачи в познавательную; 

• самостоятельно анализировать условия достижения цели на основе учёта выделенных учителем ориентиров действия в новом учебном материале;

• планировать пути достижения целей; 

• устанавливать целевые приоритеты; 

• уметь самостоятельно контролировать своё время и управлять им;

• принимать решения в проблемной ситуации на основе переговоров; 

• осуществлять констатирующий и предвосхищающий контроль по результату и по способу действия; актуальный контроль на уровне произвольного внимания; 

• адекватно самостоятельно оценивать правильность выполнения действия и вносить необходимые коррективы в исполнение, как в конце действия, так и по ходу его реализации; 

• основам прогнозирования как основам предвидения будущих событий и развития процесса.
Выпускник получит возможность научиться:

• самостоятельно ставить новые учебные цели и задачи; 

• строить жизненные планы во временной перспективе; 

• при планировании достижения целей самостоятельно и адекватно учитывать условия и средства их достижения; 

• выделять альтернативные способы достижения цели и выбирать наиболее эффективный способ;

• регулировать свои учебную и познавательную деятельности в форме осознанного управления своим поведением и деятельностью, направленной на достижение поставленных целей;

• осуществлять познавательную рефлексию в отношении действий по решению учебных и познавательных задач;

• адекватно оценивать объективную трудность как меру фактического или предполагаемого расхода ресурсов на решение задачи; 

• адекватно оценивать свои возможности достижения цели определённой сложности в различных сферах самостоятельной деятельности; 

• прилагать волевые усилия и преодолевать трудности и препятствия на пути достижения целей.
 Познавательные универсальные учебные действия

Выпускник научится: 

• основам реализации проектно-исследовательской деятельности; 

• осуществлять расширенный поиск информации с использованием ресурсов библиотек и Интернета;

• давать определение понятиям; 

• устанавливать причинно-следственные связи; 

• осуществлять логическую операцию установления родовидовых отношений, ограничение понятий; 

• обобщать понятия: осуществлять логическую операцию перехода от видовых признаков к родовому понятию, от понятия с меньшим объёмом к понятию с большим объёмом; 

• осуществлять сравнение, сериацию и классификацию, самостоятельно выбирая основания и критерии для указанных логических операций; 

• строить логическое рассуждение, включающее установление причинно-следственных связей; 

• объяснять явления, процессы, связи и отношения, выявляемые в ходе исследования; 

• пользоваться разными видами чтения: ознакомительное, изучающее, поисковое; 

• структурировать тексты, включая умение выделять главное и второстепенное, главную идею текста, выстраивать последовательность описываемых событий; 

• работать со словами и словосочетаниями в переносном значении: понимать переносный смысл выражений; понимать и употреблять обороты речи, построенные на иносказании, образном сближении слов.

Выпускник получит возможность научиться: 

• пользоваться рефлексивным чтением; 

• ставить проблему, аргументировать её актуальность;  самостоятельно проводить исследование на основе применения методов наблюдения и эксперимента; 

• выдвигать гипотезы о связях и закономерностях событий, процессов, объектов;

• организовывать исследование с целью проверки гипотез; 

• делать умозаключения (индуктивное и по аналогии) и выводы на основе аргументации.
Коммуникативные универсальные учебные действия

Выпускник научится: 

• учитывать разные мнения и стремиться к координации различных позиций в сотрудничестве; 

• формулировать собственное мнение и позицию, аргументировать и координировать её с позициями партнёров в сотрудничестве при выработке общего решения в совместной деятельности; 

• устанавливать и сравнивать разные точки зрения, прежде чем принимать решения и делать выбор;

• аргументировать свою точку зрения, спорить и отстаивать свою позицию не враждебным для оппонентов образом; 

• задавать вопросы, необходимые для организации собственной деятельности и сотрудничества с партнёром;

• осуществлять взаимный контроль и оказывать в сотрудничестве необходимую взаимопомощь; 

• адекватно использовать речь для планирования и регуляции своей деятельности;

• адекватно использовать речевые средства для решения различных коммуникативных задач; владеть устной и письменной речью; строить монологическое контекстное высказывание;

• организовывать и планировать учебное сотрудничество с учителем и сверстниками, определять цели и функции участников, способы взаимодействия; планировать общие способы работы; 

• осуществлять контроль, коррекцию, оценку действий партнёра, уметь убеждать; 

• работать в группе ( устанавливать рабочие отношения, эффективно сотрудничать и способствовать продуктивной кооперации; интегрироваться в группу сверстников и строить продуктивное взаимодействие со сверстниками и взрослыми; 

• пользоваться основами коммуникативной рефлексии; 

• использовать адекватные языковые средства для отображения своих чувств, мыслей, мотивов и потребностей. 
Выпускник получит возможность научиться:

· учитывать и координировать отличные от собственной позиции других людей в сотрудничестве; 

· учитывать разные мнения и интересы и обосновывать собственную позицию; 

· понимать относительность мнений и подходов к решению проблемы; 

· продуктивно разрешать конфликты на основе учёта интересов и позиций всех участников, поиска и оценки альтернативных способов разрешения конфликтов; договариваться и приходить к общему решению в совместной деятельности, в том числе в ситуации столкновения интересов;

· брать на себя инициативу в организации совместного действия (деловое лидерство); 

· оказывать поддержку и содействие тем, от кого зависит достижение цели в совместной деятельности; 

· осуществлять коммуникативную рефлексию как  основу собственных действий и действий партнёра; 

· в процессе коммуникации достаточно точно, последовательно и полно передавать партнёру необходимую информацию как ориентир для построения действия; 

· вступать в диалог, а также участвовать в коллективном обсуждении проблем, участвовать в дискуссии и аргументировать свою позицию, владеть монологической и диалогической формами речи в соответствии с грамматическими и синтаксическими нормами родного(чувашского) языка; 

· следовать морально-этическим и психологическим принципам общения и сотрудничества на основе уважительного отношения к партнёрам, внимания к личности другого, адекватного межличностного восприятия, готовности адекватно реагировать на нужды других, в частности оказывать помощь и эмоциональную поддержку партнёрам в процессе достижения общей цели совместной деятельности; 

· устраивать эффективные групповые обсуждения и обеспечивать обмен знаниями между членами группы для принятия эффективных совместных решений; 

· в совместной деятельности чётко формулировать цели группы и позволять её участникам проявлять собственную энергию для достижения этих целей. 
Планируемые предметные результаты

Выпускник научится:
· владеть различными видами аудирования (с полным пониманием художественного текста, с пониманием основного содержания, с выборочным извлечением необходимой информации);

· анализировать художественное произведение, определять его принадлежность к одному из литературных родов и жанров, формулировать тему, выявлять проблему, идею, характеризовать героев одного или нескольких произведений;

· оперировать основными теоретико-литературными понятиями, использовать их при анализе художественного текста;

· определять сюжет, построение композиции, изобразительно-выразительные средства языка;

· интерпретировать художественный текст;

· соотносить содержание произведения со временем его написания, выявить нравственно-духовные ценности;

· выявлять проблемные вопросы в фольклоре и литературных произведениях чувашских писателей, писателей России;

· выявлять авторскую позицию, выразить свое отношение к ней;

· владеть навыками работы с учебной книгой, словарями и другими информационными источниками, включая СМИ и ресурсы Интернета;

· владеть навыками различных видов чтения (изучающим, ознакомительным, просмотровым) и информационной переработки прочитанного материала;

· адекватно понимать, интерпретировать и комментировать тексты различных функционально-смысловых типов речи (повествование, описание, рассуждение) и функциональных разновидностей языка;

· участвовать в диалогическом и полилогическом общении, создавать устные монологические высказывания разной коммуникативной направленности в зависимости от целей, сферы и ситуации общения с соблюдением норм современного чувашского литературного языка и речевого этикета;

· создавать и редактировать письменные тексты разных стилей и жанров с соблюдением норм современного чувашского литературного языка и речевого этикета.
Выпускник получит возможность научиться:
· воспринимать чувашскую литературу как одну из основных культурных ценностей народа (отражающей его менталитет, историю, мировосприятие) и человечества (содержащей смыслы, важные для человечества в целом);

· осознавать коммуникативно-эстетические возможности родного языка на основе изучения выдающихся произведений чувашской литературы, культуры своего народа, российской и мировой культур;

· аргументировать свое мнение и оформлять его словесно в устных и письменных высказываниях разных жанров, создавать развернутые высказывания аналитического и интерпретирующего характера, участвовать в обсуждении прочитанного, сознательно планировать свое досуговое чтение;

· понимать и воспринимать литературные художественные произведения, воплощающие разные этнокультурные традиции;

· сопоставлять произведения родной литературы с произведениями народов России и зарубежной литературы и выявить их сходство и национальное своеобразие;

· осознавать значимость чтения и изучения литературы для своего дальнейшего развития; 

· систематическому чтению как средству познания мира и себя в этом мире, как в способе своего эстетического и интеллектуального развития;

· воспринимать чувашскую литературу как одну из основных культурных ценностей народа (отражающей его менталитет, историю, мировосприятие) и человечества (содержащей смыслы, важные для человечества в целом);

· владеть способами эстетического и смыслового анализа текста на основе понимания принципиальных отличий литературного художественного текста от научного, делового, публицистического и т. п. 

· писать конспект, отзыв, тезисы, рефераты, статьи, рецензии, доклады, интервью, очерки, доверенности, резюме и другие жанры;

· осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации для выражения своих чувств, мыслей и потребностей; планирования и регуляции своей деятельности; 

· участвовать в разных видах обсуждения, формулировать собственную позицию и аргументировать ее, привлекая сведения из жизненного и читательского опыта;

· самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для себя новые задачи в учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы своей познавательной деятельности;

· самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе альтернативные, осознанно выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных задач.
3. Внести изменения в текст ООП ООО (ФГОС 5-9 кл.), в раздел 2 «Содержательный раздел примерной основной образовательной программы основного общего образования», в п.2.2.2.17 «Татарский язык и татарская литература»:

I. Переименовать пункт на «Татарский язык»

II. Содержание учебного предмета отбирается с учетом интересов учащихся в соответствии с их возрастными особенностями, потребностей общения, психо-физиологических возможностей; служит развитию универсальных учебных действий и формированию личностных ценностей. Оно состоит из следующих тем:

1.
Школьная жизнь. Учёба. Правила успешной учёбы. Учебные принадлежности. Мир книг. В библиотеке. Интернет. Проблема самообразования.

2.
 Я  – помощник в домашних делах. Домашние дела. Помощь старшим, родителям. Покупки в магазине. Участие в домашних делах. Оценивание человеческих поступков. Похвала за добрые дела.

3.
Мои друзья, мои ровесники. Мой самый близкий друг. Отдых с друзьями. Настоящая дружба. Правила общения и дружбы с ровесниками. Участие подростков в полезном труде.

4.
Отдых. Свободное время. Любимые занятия. Различные способы виртуального общения. Места отдыха (кино, театр, парк, кафе и т.д.) Путешествия.

5.
Старшие и мы. Взаимоотношения старших и младших в семье. Умение просить разрешение. Уважительное отношение к старшим. 

6.
Праздники. Поздравление с праздником. В гостях. Любимые блюда. Правила поведения за столом. День рождения. Национальные праздники. Национальные блюда. 

7.
Спорт и здоровье. Правила здорового образа жизни. Зимние и летние виды спорта. Любимый вид спорта. Спорт и отдых. Современные спортивные сооружения. Знаменитые татарские спортсмены. Международный  спорт.  

8.
Природа и мы. Природа Татарстана. Времена года. Охрана природы. Экологические проблемы. Человек и окружающая среда. Наши четвероногие и пернатые друзья.  

9.
Республика  Татарстан. Географическое положение, население, климат Татарстана. Животный и растительный мир Татарстана. Жизнь в городе и в селе. Транспорт. Достижения Республики Татарстан. Народы, проживающие в Татарстане. Казань – столица Татарстана. Культура и искусство татарского народа. Татарстан в годы Великой Отечественной войны.

10.
Выбор профессии. Проблема выбора профессии. Новые профессии. Потребность в профессиях на рынке труда. Учебные заведения.

Лингвистические знания и навыки 

Лексическая сторона речи


         Активные лексические единицы в пределах тем общения, предусмотренных программой (до 1000 слов). Простые устойчивые выражения. Общая лексика для татарского и русского языков. Заимствованные слова. Синонимы. Антонимы. Омонимы. Способы словообразования: производные, парные, сложные и составные слова. Наиболее продуктивные словообразовательные аффиксы. Многозначные слова. Образцы татарского речевого этикета – клише (обращение, выражение просьбы, предложение, отказ от предложения, извинение, выражение желания, согласие, несогласие, выражение удивления, выражение недовольства, выражение благодарности и уважения). 

Грамматическая сторона речи


Активные разряды самостоятельных частей речи.

Имя существительное.

Нарицательные и собственные имена существительные. Изменение существительных по падежам и принадлежности. Порядок присоединения аффиксов к существительным.

Имя прилагательное. Основная, сравнительная, превосходная степени прилагательных. Производные прилагательные.

Числительное. Количественные и порядковые числительные (до 1000).

Наречие. Разряды наречий:  наречия образа действия (тиз, акрын, җәяү), меры и степени (күп, аз, бераз), сравнения-уподобления (татарча, русча, зурларча), времени (иртәгә, бүген, җәен, кичен), места (анда, еракта, уңга, сулга).

Местоимение. Личные, вопросительные, указательные (бу, әнә, теге, менә), определительные (барлык, бөтен, үз, һәр), неопределенные (әллә кем, әллә нинди, ниндидер), отрицательные (беркем, бернәрсә, һичкем) местоимения. 

 Глагол. Изъявительное наклонение. Настоящее, прошедшее определенное, прошедшее неопределенное, будущее определенное, будущее неопределенное время глагола. Спряжение глагола в утвердительной и отрицательной формах.

Повелительное наклонение.  Формы 2 и 3 лица ед. и мн.числа глагола повелительного наклонения. Особенности ударения в глаголах повелительного наклонения. 

Желательное наклонение. Формы 1 лица ед. и мн. числа глаголов желательного наклонения.

Условное наклонение. Спряжение глаголов условного наклонения в утвердительной и отрицательной формах. 

Аналитические глаголы, выражающие начало, продолжение, завершение действия (укый башлады, укып тора, укып бетерде); аналитические формы, выражающие желание (барасым килә), возможность/невозможность (бара алам, бара алмыйм).

Имя действия. 

Инфинитив с модальными словами (кирәк (түгел), тиеш (түгел), ярый (ярамый). 

Причастие. Формы причастий настоящего, прошедшего времени:-учы/-үче; -а/-ә,-ый/-и торган; -ган/-гән,-кан/-кән. 

Деепричастие. Формы деепричастий на -ып/-еп/-п; -гач/-гәч, -кач/-кәч; -ганчы/-гәнче, -канчы/-кәнче. 

Служебные  части речи.

Послелоги: белән, турында, өчен, кебек кадәр, соң, аша. Употребление послелогов с существительными и местоимениями.

Послеложные слова: алдында, артында, астында, өстендә, эчендә, янында. Функции послелогов и послеложных слов в предложении.

Союзы. Собирательные союзы: һәм, да – дә, та – тә; противительные союзы: ләкин, тик, әмма, ә; подчинительные союзы: чөнки, әгәр.

Частицы: ( -мы/-ме, бик, түгел, тагын, әле, -чы/-че, гына/генә, кына/кенә), их правописание.

Синтаксис. Типы предложений по цели высказывания: повестовательное, вопросительное, побудительное предложения. Порядок слов в татарском предложении. Утвердительные и отрицательные предложения. Простое предложение с простым глагольным сказуемым (Мин татарча беләм), с именным сказуемым (Безнең гаиләбез тату) и составным глагольным сказуемым (Мин укырга яратам). Простое распространенное предложение. Предложение с однородными членами. Предложения с сочинительными и подчинительными союзами. 

Сложноподчиненные предложения времени, образованные с помощью парных относительных слов: кайчан-шунда (шул вакытта, шул чагында); синтетический тип придаточного времени, образованного с помощью форм деепричастия с аффиксами:-гач/-гәч, -ганчы/-гәнче; аналитический тип придаточного места, образованного с помощью парных относительных слов кайда-шунда, кая-шунда, кайдан-шуннан; аналитический тип придаточного цели, образованного с помощью одинарного относительного слова   шуның өчен; синтетический тип придаточного причины, образованного с помощью послелога  өчен; аналитический тип придаточного причины, образованного с помощью одинарных относительных слов шуңа күрә, шул сәбәпле; синтетический тип придаточного условия, образованного с помощью глаголов условного наклонения с аффиксом -са/-сә; синтетический тип придаточного уступки, образованного с помощью глаголов уступительной модальности.
4. Внести изменения в текст ООП ООО (ФГОС 5-9 кл.): дополнить раздел 2 «Содержательный раздел примерной основной образовательной программы основного общего образования», в п.2.2.2.18 «Родной язык (чувашский)» и «Родная литература (чувашская)» следующим содержанием:

 Основное содержание учебного предмета «Родная (чувашская) литература» («Чăваш литератури»)

5 КЛАСС

Фольклор (устное народное творчество).

Ваттисен сăмахĕсемпе каларăшсем (Пословицы и поговорки).

Пословицы и поговорки как воплощение творческого потенциала чувашского народа, красивые и мудрые поучения. Краткость и простота, меткость и выразительность. Многообразие тем. Прямой и переносный смысл пословиц и поговорок. Их внутренняя красота, выражение трудового опыта. 

Теория литературы: пословица, поговорка. 

Произведения о животных, о красоте природы, необходимости её оберегать. 

Марфа Трубина. Рассказ «Ылтăн кěркунне» (Золотая осень); Константин Иванов. «Силпи ялĕнче» (В селе Сильби). Отрывок из поэмы «Нарспи»; Николай Сандров. Стихотворение «Пěрремěш юр» (Первый снег); Альберт Канаш. Стихотворение «Йěлтěрпе» (На лыжах); Алексей Афанасьев. Стихотворение «Тĕнче хитре» (Мир прекрасен); Александр Артемьев. Рассказ «Тăван тавралăх» (Окружающий мир). 

Природа и окружающая среда. Радостное восприятие окружающей природы. Идея гармония мира людей и природы. Поэтическое изображение чувства любви к окружающей среде. Эстетические позиции писателей и поэтов.

Теория литературы: жанры произведений. 

Произведения об активной жизненной позиции. Становление характера.

Иван Яковлев. Сказка «Кулачă» (Калач); Илпек Микулайě. Рассказ «Çăкăр тěпренчěкě» (Крошка хлеба); Геннадий Волков. Притчи «Чи пысăк инкек» (Самое большое несчастье) и «Çамрăкла вĕренни — чул çинче» (Выученное в детстве — на всю жизнь); Петр Эйзин. Стихотворение «Çăкăр» (Хлеб); Порфирий Афанасьев. Стихотворение «Пĕрчĕ» (Крошка); Вениамин Тимаков. Стихотворение «Кěтнě вăхăт çитрě» (Наступил долгожданный день).

Мораль и этика в поведении человека. Осуждение лени, скупости, зависти, защита доброты, трудолюбия. Мотив единства доброго человека и доброго поступка. Авторское отношение к качествам человека.

Теория литературы: притча.

Произведения об отрицательных чертах в мыслях, чувствах и поведении человека, различных формах асоциального поведения. 

Народная сказка «Хытă çынпа кěвěç çын» (Скупой человек и завистливый человек»). 

Порицание неприглядных поступков, некрасивых чувств, призыв к достойному поведению. 

Теория литературы: сказка. 

Произведения о труде и творчестве, о творческих людях, их способностях. Воспевание стремления к свету, просвещению.  

Николай Симунов. Стихотворение «Кĕреçе» (Лопата); Виталий Енĕш. Рассказ «Чи маттурри — Урине» (Ирина — самая трудолюбивая); Геннадий Мальцев. Стихотворение «Алă пулать тěрлěрен» (Руки бывают разные).

Труд и трудолюбие. Образы детей и взрослых в разных жизненных ситуациях и в труде. Отношение к ним авторов. 

Теория литературы: рассказ.

Произведения о Родине (о малой Родине) и родном языке, образное и выразительное слово в повседневной жизни человека. 

Илле Тукташ. Тăван çěр-шыв (Родина). (Государственный Гимн Чувашской Республики); Ваçлей Давыдов-Анатри. Стихотворение «Тăван кĕтес» (Родная моя сторонка); Андриян Николаев. Рассказ «Тăван Шуршăл» (Родные Шоршелы).

Общее и индивидуальное в восприятии Родины. Человек и малая родина. Выражение душевных настроений, состояний человека в сочетании с малой родиной и природой.

Теория литературы: гимн.

Произведения о нормах и правилах поведения в обществе, о неприглядных поступках, потере человеческого облика, о предупреждении социальной агрессии и противоправной деятельности.

Любовь Мартьянова. Рассказ «Ятсăр троллейбус» (Троллейбус без номера); Вениамин Тимаков. Отрывок из поэмы «Сывлăхпа Чир» (Здоровье и Болезнь).

   Раскрытие в произведениях неприглядного поведения (курение, пьянство), которое приводит к нравственному падению человека.   

Теория литературы: тема, идея.

ЛИТЕРАТУРА НАРОДОВ РОССИИ 

Переводы произведений русской классической литературы на чувашский язык. Общее и национально-особенное в литературе. Традиции и новаторство чувашских писателей в переводах произведений с других языков. 

Из русской литературы: Генрих Сапгир. Стихотворение «Вěреннě лаша» (Воспитанная лошадь); Иван Соколов-Микитов. Рассказ «Кěрхи вăрманта» (Осень в лесу); Василий Сухомлинский. Рассказ «Ырă çын» (Добрый человек); Михаил Пришвин. Рассказ «Ылтăн çаран» (Золотой луг).

Теория литературы: сходства и различие тем и проблем.

ВĔРЕННИНЕ ТĔРĔСЛЕНИ – ДИАГНОСТИЧЕСКИЙ, ТЕКУЩИЙ И ИТОГОВЫЙ КОНТРОЛЬ

Групповая и индивидуальная диагностика уровня литературного развития учащихся в начале учебного года и выявление последующей динамики.

Проверка усвоения навыков выразительного чтения (в том числе наизусть), развитие элементов исполнительской интерпретации художественного литературного произведения в чтении наизусть, инсценировании текста, чтении по ролям.

Различные формы аудирования как средство выявления навыков разговорной монологической речи и понимания сюжета произведения, характеров героев-персонажей. 

Уроки-консультации по организации проектной деятельности учащихся. Зачеты, семинары, другие формы развивающего контроля качества литературного образования и развития учащихся.

6 КЛАСС

Фольклор (устное народное творчество).

Тупмалли (сутмалли) юмахсем (Загадки). 

Загадка один из древнейших жанров устного народного творчества. Источник народной мудрости и фантазии. Прямой и переносный смысл загадок. Афористичность загадок. Отображение в чувашских загадках сметливости, находчивости, богатства народного языка, юмора.

Теория литературы: загадка.

Произведения о животных, о красоте природы, необходимости её оберегать. 

Марфа Трубина. Рассказ «Кĕрхи çанталăк» (Осенняя погода); Николай Мартынов. Стихотворение «Кĕрхи ÿкерчěк» (Осенний пейзаж); Ольга Туркай. Рассказ «Çулçă» (Лист); Геннадий Мальцев. Сказка «Тăвансем» (Родственники); Георгий Орлов. Рассказ «Çухату» (Потеря); Герасим Харлампьев. Рассказ «Кÿлě хěрринче» (На берегу озера); Гаврил Луч. Рассказ «Вăрман тусěсем» (Лесные друзья).

Человек и природа. Выражение душевных настроений, состояний человека через описание картин окружающего мира. Общее и индивидуальное в восприятии родной природы чувашскими писателями и поэтами.

Теория литературы: герой повествования.

Произведения о нравственных законах, определяющих нормы общественной жизни.

Александр Галкин. Басня «Икĕ сăнлă пурнăç» (Двуликая жизнь); Геннадий Волков. Притча «Суяпа инçе каяймăн» (У лжи короткие ноги); Геннадий Юмарт. Стихотворение «Тавтапуç сана, учитель» (Спасибо, учитель); Порфирий Афанасьев. Стихотворение «Çăл чаватпăр» (Роем колодец).

Школа, учитель, ученье, мораль, этика в поведении человека. Осуждение лжи, защита правды. Авторское отношение к качествам человека.

Теория литературы: басня.

Произведения о Родине (о малой Родине) и родном языке, образное и выразительное слово в повседневной жизни человека. 

Александр Галкин. Стихотворение «Тăван çĕр-шыв тесессěн…» (Если скажешь слово Родина…); Петĕр Хусанкай. Стихотворение «Эп – чăваш ачи» (Я – сын чувашского народа); Ваçлей Давыдов-Анатри. Рассказ «Мĕн-ши вăл Тăван çĕр-шыв?» (Что такое Родина?); Юрий Петров. Стихотворение «Çĕр пин юрă çĕр-шывĕ» (Страна ста тысяч песен); 

Выражение чувства глубокой любви к Родине. Простота и лаконизм в изображении картины Родины. 

Теория литературы: стихотворение.

Произведения о дружбе и родстве с другими народами, о совместной жизни в согласии.

Геннадий Волков. Рассказ «Салма яшки» (Суп с клецками).

Дух патриотизма и ответственности юных героев разных национальностей. 

Теория литературы: система персонажей.

Произведения о нравственных законах, определяющих нормы общественной жизни. 

Василий Давыдов-Анатри. Стихотворение «Асли çук çăкăртан» (Хлеб – всему голова); Василий Алентей. Рассказ «Çăкăртан асли çук» (Хлеб – всему голова); Виталий Енĕш. Рассказ «Çăкăр – Çĕр тĕрекĕ» (Хлеб – мощь Земли).

Вопросы морали и этики, неприятие героев, идущих против общечеловеческих норм. 

Теория литературы: символ.

Произведения о героизме народа в годы войны и мужестве тружеников тыла.  Героический труд детей и взрослых во время Великой Отечественной войны.

Александр Алка. Рассказ «Малтанхи кун» (Начало); Александр Тимпай. Стихотворение «Хурçă хĕр» (Стальная девушка); Юрий Сементер. Стихотворение «Калаçу» (Разговор). 

Произведения, рассказывающие жестокость и горечи войны. Патриотический подвиг в годы Великой Отечественной войны. 

Теория литературы: тема.

ЛИТЕРАТУРА НАРОДОВ РОССИИ 

Переводы произведений народов России на чувашский язык. Общее и национально-особенное в литературе. Традиции и новаторство чувашских писателей в переводах произведений с других языков. 

Из русской литературы: Александр Пушкин. Хĕлле… (Зима… Отрывок из романа «Евгений Онегин»), перевод Петра Хузангая; Сергей Есенин. Стихотворение «Сенкер май» (Светлый май), перевод Георгия Ефимова; Константин Ушинский. Рассказ «Тăван çěр-шыв – пирěн анне» (Наше Отечество).

Из марийской литературы: Константин Беляев. Рассказ «Чи хаклă парне» (Самый дорогой подарок), перевод Розы Петровой.

Теория литературы: сходства и различие тем и проблем.

ВĔРЕННИНЕ ТĔРĔСЛЕНИ – ДИАГНОСТИЧЕСКИЙ, 

ТЕКУЩИЙ И ИТОГОВЫЙ КОНТРОЛЬ

Групповая и индивидуальная диагностика уровня литературного развития учащихся в начале учебного года и выявление последующей динамики.

Проверка усвоения навыков выразительного чтения (в том числе наизусть), развитие элементов исполнительской интерпретации художественного литературного произведения в чтении наизусть, инсценировании текста, чтении по ролям.

Различные формы аудирования как средство выявления навыков разговорной монологической речи и понимания сюжета произведения, характеров героев-персонажей. 

Уроки-консультации по организации проектной деятельности учащихся. Зачеты, семинары, другие формы развивающего контроля качества литературного образования и развития учащихся.

7 КЛАСС

Фольклор (устное народное творчество).

Халăх юмахĕсем (Народные сказки).  Волшебные, бытовые сказки, сказки о животных. Чувашская народная сказка «Чее такасем» (Хитрые барашки).

Тематическое разнообразие сказок (волшебные, бытовые, о животных). Устойчивые эпитеты. Развитие волшебных сказок через героические деяния, приключенческие моменты. Добро и зло в сказках. Чудесные вещи (предметы) в сказках. Образное представление людей и животных.

Теория литературы: сказ и сказка (общее и различное).

Литература юмахĕсем (Литературные сказки). Константин Иванов. Сказка «Икĕ хĕр» (Две дочери); Юрий Сементер. Сказка «Вилĕме улталани» (Обмануть смерть); Петěр Хусанкай. Сказка «Çарăк» (Репа).

Произведение на основе использованных фольклорных записей, сюжетов с повествованиями. Показ человека с разных сторон, нравоучение в сказках.

Теория литературы: литературная сказка. 

Произведения о животных, о красоте природы, необходимости её оберегать. 

Митта Ваçлейĕ. Стихотворение «Кĕрхи илем» (Осенняя красота); Георгий Ефимов. Рассказ «Тумне хывма ĕлкĕреймен» (Не успели переодеться); Георгий Орлов. Рассказ «Авăн» (Сентябрь); Хветěр Уяр. Рассказ «Юратнă йывăç» (Любимое дерево); Александр Артемьев. Рассказ «Çурхи кун» (Весенний день); Раиса Сарпи. Стихотворение «Тăван таврара» (В родном краю).

Величественные картины природы. Чувство радости и любви к родной природе.  Умение видеть удивительное в незаметном. Зрительные и слуховые образы произведений, помогающие передать настроение героев.

Теория литературы: литературный герой.

Произведения об активной жизненной позиции. Становление характера.

Герасим Харлампьев. Рассказ «Кÿлě хěрринче» (На берегу озера); Гаврил Луч. Рассказ «Тăрнасем» (Журавли); Мěтри Кипек. Рассказ «Çурхи вăрманта» (Весна в лесу);

Показ отважных героев, спор добра и зла в жизни человека. 

Теория литературы: художественный вымысел.

Произведения о родном доме, дружной семье, о передаче нравственных и духовных норм от старших младшим.   

Константин Иванов. «Сарă хăр» (Красна девица). Отрывок из поэмы «Нарспи»; Петěр Хусанкай. «Сăпка юрри». Отрывок из романа в стихах «Род Аптрамана»  (Колыбельная); Николай Хутар. Стихотворение «Анне тивлечě» (Материнское благословление); Анатолий Смолин. Стихотворение «Анне – пирěн тěнче» (Мама – наш мир). 

Духовный мир человека. Вопросы старости и одиночества. Уважение к старшим. Активность авторской позиции.

Теория литературы: лирический герой.

Произведения о повышении роли (мотивации) знания, творческих начал, мастерства.

Александр Артемьев. Рассказ «Антун пěви» (Пруд Антона); Геннадий Волков. Рассказ «Çил-тăвăл» (Буря); Юхма Мишши. Рассказ «Ылтăн кĕнеке» (Золотая книга); Василий Петров. Рассказ «Ăс-тăн пуянлăхě» (Богатство ума).

Показ ума, сообразительности детей и взрослых с разных сторон. Изображение внутреннего мира героев. Фольклорная образность, национальный колорит в произведениях. 

Теория литературы: речевая характеристика героев.

Произведения о Родине (о малой Родине) и родном языке, образное и выразительное слово в повседневной жизни человека. 

Петěр Хусанкай. Стихотворение «Йыхрав» (Приглашение в Чувашию); Алексей Воробьев. Стихотворение «Хам чăваш пулнишěн мухтанатăп» (Горжусь, что я чуваш); Иван Андреев. Стихотворения в прозе. Тăван чěлхе – асаттесен пехилě (Родной язык – благословление предков); Любовь Мартьянова. Стихотворение «Чăвашла» (На чувашском).

Выражение гордости и любви к родному языку и чувашской земле. Родной язык как духовная опора человека. Художественные средства, передающие различные состояния в патриотической лирике.

Теория литературы: стихотворение в прозе.

Произведения о героизме народа в годы войны и мужестве тружеников тыла.  Героический труд детей и взрослых во время Великой Отечественной войны.

Георгий Орлов. Стихотворение «Çěнтерÿçě салтака» (Солдату-победителю); Юрий Сементер. Стихотворение «Хěрěх пěрремěшсем» (Сорок первые).

Стихотворения, рассказывающие жестокость и горечи войны. Чувство скорбной памяти о павших на полях сражений и обостряющие чувство любви к Родине. Признание человеческой жизни величайшей ценностью.

Теория литературы: лирический герой.

ЛИТЕРАТУРА НАРОДОВ РОССИИ 

Переводы произведений народов России на чувашский язык. Общее и национально-особенное в литературе. Традиции и новаторство в переводах произведений чувашских писателей с других языков. 

Из русской литературы: Константин Ушинский. Сказка «Кěтме пěл» (Умей ждать); Николай Сладков. Рассказы «Вăрман çывăрать» (Лес спит); «Ахрăм» (Эхо).

Из татарской литературы: Муса Джалиль «Урасăр» (Без ног), перевод Митты Васьлея. 

Теория литературы: сходства и различие тем и проблем.

ВĔРЕННИНЕ ТĔРĔСЛЕНИ – ДИАГНОСТИЧЕСКИЙ, ТЕКУЩИЙ И ИТОГОВЫЙ КОНТРОЛЬ

Групповая и индивидуальная диагностика уровня литературного развития учащихся в начале учебного года и выявление последующей динамики.

Проверка усвоения навыков выразительного чтения (в том числе наизусть), развитие элементов исполнительской интерпретации художественного литературного произведения в чтении наизусть, инсценировании текста, чтении по ролям.

Различные формы аудирования как средство выявления навыков разговорной монологической речи и понимания сюжета произведения, характеров героев-персонажей. 

Уроки-консультации по организации проектной деятельности учащихся. Зачеты, семинары, другие формы развивающего контроля качества литературного образования и развития учащихся.

8 КЛАСС

Фольклор (устное народное творчество).

Халăх юррисем (Народные песни). «Алран кайми аки-сухи» (Неразлученая с руками соха...), «Уй варринче» (Посреди поля...), «Вĕç-вĕç, куккук»  (Лети-лети, кукушка).

Народная песня как выражение основ народного быта и бытия, духовно-нравственных ценностей. Отражение духовной жизни народа в народной песне.  

Теория литературы: народные песни, их виды. 

Литературные (авторские) песни.  

Фёдор Павлов «Вĕлле хурчĕ» (Пчёлка) в его обработке. Илья Тукташ «Хĕл илемĕ» (Краса зимы), музыка А. Орлова-Шузьм.

Основная мысль, тематика, композиция, образность.

Теория литературы: поэт-песенник, композитор.  

Произведения о родном доме, дружной семье, о передаче нравственных и духовных норм от старших младшим.  

Иван Яковлев. «Çемйĕре лайăх пăхса усрăр…» (Берегите свою семью…). Отрывок из «Чăваш халăхне панă халал» (Духовное завещание чувашскому народу); Василий Давыдов-Анатри. Стихотворение «Сас паракан пулмарĕ» (Никто не откликнулся).

Образы детей и взрослых. Вопросы морали и этики в поведении человека. Семья как основа нравственных устоев. Мотив единства доброго человека и доброго поступка. 

Теория литературы: духовное завещание.

Произведения о славных сыновьях и дочерях чувашского народа. Народные герои как литературные образы. 

Петĕр Хусанкай. Стихотворение «Тезаурус лингве чувашорум» (Словарь чувашского языка); Порфирий Афанасьев. Отрывок из поэмы «Кăйкăр» (Сокол). 

Произведения чувашских писателей и поэтов, образы людей, которые обрели славу своими делами во благо народа. Народные герои как литературные образы. 

Теория литературы: прототип. 

Произведения о прошлом и будущем родного народа, культуре, традициях и нравственной красоте.

Спиридон Михайлов-Янтуш. «Хутла вěренес килет» (Выучиться бы к грамоте). Отрывок из автобиографического очерка «Хам çинчен» (О себе); Михаил Фёдоров. Отрывок из поэмы-легенды «Арçури» (Леший); Иван Яковлев. «Вěренсе çутăлма телей тупнă чăвашсене...» (Обращаюсь к тем из вас, кому выпало счастье получить образование…). Отрывок из «Чăваш халăхне панă халал» (Духовное завещание чувашскому народу); Никифор Охотников. Отрывок из этнографического очерка «Сěтел хушшинче» (За столом); Николай Никольский. Отрывки из этнографических очерков «Чăваш характерě» (Чувашский характер), «Чăваш хěрарăмě. (Чувашская женщина); Алексей Талвир. Рассказ «Выртмара» (В ночном).

Воспитание уважение к старшим, родителям, семье. Фольклорная образность, национальный колорит, народная мудрость. 

Теория литературы: этнографический очерк. 

Произведения о целеустремлённых, чистых душой людях, о трудолюбии, чистоте и бережливости, о смысле жизни, чести, добросовестности, стойкости и выдержки.

Александр Кăлкан. Басня «Наян Кампур» (Ленивый Кампур); Александр Галкин. Басня «Çÿпĕ» (Мусор); Геннадий Волков. Рассказ «Пуянлăх хакне ěçлекен пěлет» (Цену богатства знает трудящийся); Алексей Воробьев. Стихотворение «Çăкăр» (Хлеб); Мария Ухсай. Сказка «Ирхи сывлăм» (Утрення роса). 

Образы детей и взрослых в разных жизненных ситуациях и в труде. Показ трудолюбия, богатство души, нравственная стойкость. Рядом с добром идёт зло. Обличение и высмеивание человеческих пороков. Мораль.

Теория литературы: басня.

Произведения о Родине (о малой родине) и родном языке, образное и выразительное слово в повседневной жизни человека. 

Çеçпěл Мишши. Стихотворение «Чăваш чěлхи» (Чувашский язык); Митта Ваçлейě. Стихотворение «Тăван чĕлхем! Таса хĕлхем…» (Родной язык!); Юхма Мишши. Стихотворение «Хаклă çěрěм-шывăм (Милая родина); Геннадий Волков. Рассказ «Ылтăн çěр» (Золотая земля).

Тема Чувашии, его народа, характера, любви к малой родине, родной земле, к своему народу и языку. Зрительные и слуховые образы в произведениях. Образ родного и образ чувашского языка. Мысль о великой силе языка. Возвеличивание нравственных начал в человеке: любви, крепкой веры мощи и силы материнского языка. 

Теория литературы: гипербола.

Произведения о родине и родных, связи поколений, нравственном долге перед близкими. 

Александр Кăлкан.  Рассказ «Пан улми»(Яблоко).

Образы взрослых и детей. Нравственные ценности семьи. 

Теория литературы: особенности прозаических произведений.

Произведения о повышении роли (мотивации) знания, творческих начал, мастерства.

Юрий Скворцов. Рассказ «Палламан ача» (Незнакомый ребенок)

Показ ума, сообразительности детей и взрослых. Стремление к научным исследованиям, связанным с природой и жизнью человека. 

Теория литературы: речевая характеристика героев.

Произведения о социальных явлениях, интернациональном характере общественной жизни и культуры, взаимопомощи, значение доверительного и уважительного отношения друг к другу.

Николай Симунов. Рассказ «Салам кала» (Передай салам), отрывок из драмы «Сурпан тĕрри» (Узор сурбана).

Чувство гражданства, героизма, патриотизма разных народов. Порицание трусости и поступков, причиняющих вред обществу и человеку. Произведения о чувствах гордости, творения, подвижничества и интернационализма. 

Теория литературы: положительные и отрицательные герои; внешняя и внутренняя красота.

ЛИТЕРАТУРА НАРОДОВ РОССИИ 

Понятие общности и национального своеобразия. Общее и национально-особенное в литературе. Традиции и новаторство в художественном переводе.

Из татарской литературы: Габдула Тукай. Отрывок из поэма «Шурале» (Шурале), перевод Якова Ухсая.

 Из узбекской литературы: Хамид Алимджан. Стихотворение „Россия“ (перевод Петра Хузангая).

Теория литературы: сходства и различие тем и проблем.

ВĔРЕННИНЕ ТĔРĔСЛЕНИ – ДИАГНОСТИЧЕСКИЙ, ТЕКУЩИЙ И ИТОГОВЫЙ КОНТРОЛЬ

Групповая и индивидуальная диагностика уровня литературного развития учащихся в начале учебного года и выявление последующей динамики.

Проверка усвоения навыков выразительного чтения (в том числе наизусть), развитие элементов исполнительской интерпретации художественного литературного произведения в чтении наизусть, инсценировании текста, чтении по ролям.

Различные формы аудирования как средство выявления навыков разговорной монологической речи и понимания сюжета произведения, характеров героев-персонажей. 

Уроки-консультации по организации проектной деятельности учащихся. Зачеты, семинары, другие формы развивающего контроля качества литературного образования и развития учащихся.

9 КЛАСС

Фольклор (устное народное творчество).

Халапсем (легенды, мифы). Улăп халапĕсем (Легенды об Улыпах).

Легенды об Улыпах — устно-поэтический эпос чувашей. Воплощение в образе богатыря национального характера. Понятие фантастического в повествованиях. Событийность. Поучительность и назидательность в легендах.

Теория литературы: героический эпос. 

Произведения о славных сыновьях и дочерях чувашского народа. Народные герои как литературные образы. 

Тихăн Петĕркки.  Инсценировка по повести «Мальчик из чувашского села Кушка» «Çутталла» (К свету!); Геннадий Айхи. Стихотворение «Константин Иванов».

Произведения чувашских писателей и поэтов, образы людей, которые обрели славу своими делами во благо народа. Народные герои как литературные образы. 

Теория литературы: прототип. 

Произведения о целеустремлённых, чистых душой людях, о трудолюбии, чистоте и бережливости, о смысле жизни, чести, добросовестности, стойкости и выдержки.

Иван Яковлев. «Килěшсе ěçленě ěç пысăк усăллă…» (Любую работу делайте с любовью…). Отрывок из «Чăваш халăхне панă халал» (Духовное завещание чувашскому народу); Марина Карягина. Рассказ «Слива вăрри» (Косточка сливы).

Образы детей и взрослых в разных жизненных ситуациях и в труде. Своеобразный показ добра и зла. 

Теория литературы: духовное завещание.

Произведения о здоровом образе жизни, о телесном, умственном и нравственном состоянии общества. 

Митта Ваçлейĕ. Стихотворение «И мĕн пуян...» (Чем будешь богат); Юхма Мишши. Басня «Çĕр улми аврипе Мăян» (Картофельная ботва и лебеда).

Своеобразный показ и высмеивание в произведениях лентяев, жестокосердия, льстецов, любящих пожить за чужой счёт, жадных людей, хвастунов. Отражение человеческих взаимоотношений. 

Теория литературы: басня.

Произведения о межпоколенческом взаимодействии,  семейно-родовых отношениях. 

Антип Николаев. Рассказ «Юрик асламăшĕ» (Бабушка Юры).

Показ добра и зла. Через семейные отношения показываются реалистически или в символистической форме реальные жизненные персонажи.

Теория литературы: литературный герой.

Произведения об эстетическом воспитании, об истоках красоты, её форм в живой природе, повседневной жизни.

Федор Павлов. Этнографическая статья «Чăваш музыки» (Чувашская музыка); Стихван Шавли. Юмористическое стихотворение «Вĕçкĕн Ваççа» (Хвастун Василий); Геннадий Айхи. Стихотворение «Çын тата сцена» (Артист и сцена); Валентина Элпи. Рассказ «Илемлĕхе курма пÿрнĕ ача» (Рождённый видеть красоту).

Воспитание зоркости, культуры, наблюдательности, привитие любви к театру. Показ правды жизни и   красота души (завораживающей красоты природы, окружающей среды). 

Теория литературы: этнографическая статья.

Произведения о профессиях; образы людей, которые завоевали доброе имя и заслужили почёт.  

Василий Давыдов-Анатри. Рассказ «Кĕтмен инкек» (Неожиданная беда); Валерий  Туркай. Стихотворение «Ниме» (Помочи).

Показ сострадания и жестокости, справедливости и чести. Трудолюбие, лень и нравственные качества человека. Место и роль труда в обществе.   

Теория литературы: ритм и рифма.

Произведения о Родине (о малой Родине) и родном языке, образное и выразительное слово в повседневной жизни человека. 

Ухсай Яккăвě. Стихотворение «Чăваш чěлхи» (Чувашский язык); Георгий Ефимов. Стихотворения в прозе «Сăнарлă чěлхемěр – тăван чěлхе» (Родной язык – образный язык); Юхма Мишши. Рассказ «Атте-анне çěрě» (Земля предков).

Чувашский край, любовь к малой родине, к своему народу и богатстве, красоте и великой силе материнского языка. Выражение чувства связи с родным домом, родной землей. Родной язык как духовная опора человека.  Нравственность и человеческие взаимоотношения.

Теория литературы: стихотворение в прозе. 

Произведения о прошлом и будущем родного народа, культуре, традициях и нравственной красоте.

Спиридон Михайлов-Янтуш. Легенда «Сарри паттăр» (Сарри батыр); Константин Иванов. «Çимĕк каçĕ» (Вечер перед симеком). Отрывок из поэмы «Нарспи»; Василий Каховский. Отрывок из этнической истории «Камсем-ха вěсем – чăвашсем?» (Кто такие чуваши?); Александр Алка. Отрывок из легенды «Шыв арманě» (Водяная мельница).

Обычаи и традиции чувашского народа. Фольклорная образность в творчестве писателей и исследователей. Национальный колорит. 

Теория литературы: легенда. 

Произведения о согласии ума и сердца. О красоте души и внутреннего мира героя.  Вечная борьба добра и зла 

Мархва Трубина. Отрывок из повести «Ача чухнехи» (Детство). 

Раскрытие души и внутреннего мира подростка. 

Теория литературы: повесть.

ЛИТЕРАТУРА НАРОДОВ РОССИИ 

Понятие общности и национального своеобразия. Общее и национально-особенное в литературе. Традиции и новаторство в художественном переводе.

Из русской литературы: Иван Бунин. Рассказ «Çăпата» (лапти), перевод Эрины Юмарт.

Из татарской литературы: Габдула Тукай. Стихотворение „Кама ĕненмелле?“ (Кому верить?), перевод Валерия Тургая.

Из узбекской литературы: Мухаммад Салих. Стихотворения „Енчен те йывăç та поэт пулса тăрсан...“ (Если поэт станет деревом...),  перевод Бориса Чиндыкова.

Теория литературы: сходства и различие тем и проблем.

ВĔРЕННИНЕ ТĔРĔСЛЕНИ – ДИАГНОСТИЧЕСКИЙ, ТЕКУЩИЙ И ИТОГОВЫЙ КОНТРОЛЬ

Групповая и индивидуальная диагностика уровня литературного развития учащихся в начале учебного года и выявление последующей динамики.

Проверка усвоения навыков выразительного чтения (в том числе наизусть), развитие элементов исполнительской интерпретации художественного литературного произведения в чтении наизусть, инсценировании текста, чтении по ролям.

Различные формы аудирования как средство выявления навыков разговорной монологической речи и понимания сюжета произведения, характеров героев-персонажей. 

Уроки-консультации по организации проектной деятельности учащихся. Зачеты, семинары, другие формы развивающего контроля качества литературного образования и развития учащихся.

Сведения по теории и истории литературы 

Литература – зеркало жизни. Литература как искусство словесного образа.

Образность – эстетическая основа народной словесности и художественной литературы. Литература и фольклор.  Литературные роды и виды: способы образного воспроизведения действительности.  Жанр. Автор. Сюжет. Искусство слова как наиболее совершенная форма человеческой речи.

Художественный образ – основа произведения. Содержание и художественная форма.

Художественный образ. Персонаж. Литературный герой. Прототип. Главные и второстепенные персонажи. Лирический герой. Образ времени, пространства, образ предметов.  Образы природы. Проявление авторской позиции в изображении природы.

Тема и проблематика. 

Проявление конфликта в произведении. Раскрытие образов в конфликте, их характеров. Внешние и внутренние противоречия. Сравнительная характеристика героев произведений. Усиление характеров героев через психологическую деталь, картины природы, монолог, внутренний монолог, лиризм.

Авторская позиция. Образное мышление писателя и средства создания образа. Содержание произведения, значения заглавия. Эпиграф. Авторское отношение к изображаемому в произведении, в частности к героям и их поступкам.

Организация стихотворной речи (мелодия, рифма, ударение).

Литературный герой, персонаж, прототип. Портрет. Образ лирического героя. Герой произведения, его внешность и внутренние качества, его поступки и отношения с другими персонажами. Средства создания образа героя: портрет, деталь, речевая характеристика,  «говорящие» фамилии и имя.

Язык художественного произведения. Оборот художественной речи – выражение образной мысли, его двойственная природа, прямые и переносные значения слова. Идейно-выразительные средства. Тропы (эпитет, метафора, метонимия, синекдоха, олицетворение, сравнение, гипербола, антитеза, аллегория, иносказание,  символ).
5. Внести изменения в раздел 3 « Организационный раздел основной образовательной программы основного общего образования» в п. 3.1. «Примерный учебный план основного общего образования» следующего содержания:

	Предметные области
	Учебные

предметы

Классы
	Количество часов в неделю

	
	
	V
	VI
	VII
	VIII
	IX
	Всего

	
	Обязательная часть
	

	Русский язык и литература
	Русский язык
	5
	6
	4
	3
	3
	21

	
	Литература
	3
	3
	2
	2
	3
	13

	Родной язык и литература
	Родной язык (чувашский)
	2
	2
	2
	2
	2
	10

	
	 Родная литература (чувашская)
	1
	1
	1
	1
	1
	5

	Иностранные языки 
	Иностранный язык (английский)
	3
	3
	3
	3
	3
	15

	
	Второй иностранный язык (немецкий)
	
	
	
	
	1
	1

	Математика и информатика
	Математика
	5
	5
	
	
	
	10

	
	Алгебра
	
	
	3
	3
	3
	9

	
	Геометрия
	
	
	2
	2
	2
	6

	
	Информатика
	
	
	1
	1
	1
	3

	Общественно-научные предметы
	История России. Всеобщая история
	2
	2
	2
	2
	2
	10

	
	Обществознание
	
	1
	1
	1
	1
	4

	
	География
	1
	1
	2
	2
	2
	8

	Естественно-научные предметы
	Физика
	
	
	2
	2
	3
	7

	
	Химия
	
	
	
	2
	2
	4

	
	Биология
	1
	1
	1
	2
	2
	7

	Искусство
	Музыка
	1
	1
	1
	1
	
	4

	
	Изобразительное искусство
	1
	1
	1
	
	
	3

	Технология
	Технология
	2
	2
	2
	1
	
	7

	Физическая культура и Основы безопасности жизнедеятельности
	Основы безопасности жизнедеятельности
	
	
	
	1
	1
	2

	
	Физическая культура
	3
	3
	3
	3
	3
	15

	Итого
	30
	32
	33
	34
	34
	163

	Часть, формируемая участниками образовательных отношений:
	2
	1
	2
	2
	1
	8

	Максимально допустимая недельная нагрузка
	32
	33
	35
	36
	36
	172


в п. 3.1. «Примерный план внеурочной деятельности» следующего содержания:

	Направления деятельности
	Программа и формы организации внеурочной деятельности
	5 класс
	6 класс
	7 класс
	8 класс
	9 класс

	Спортивно-оздоровительное
	Физкультминутки, секции, соревнования, минифутбол  
	2
	2
	2
	2
	2

	Духовно-нравственное
	«Мир этикета»/ занятие
	1
	1
	1
	1
	-

	
	«Основы духовно-нравственной культуры народов России»/занятия по модулям
	1
	-
	-
	-
	-

	
	«Культура родного края»/занятие
	-
	1
	1
	-
	-

	Социальное
	Познавая себя, «Лестница успеха», ПДД, ЮИД\ беседы, тренинги, кл. часы
	1
	1
	1
	1
	1

	
	Волонтерская деятельность, проекты
	2
	2
	2
	2
	2

	Общеинтеллектуальное
	«За страницами учебников»/ занятия по интересам
	1
	1
	1
	2
	2

	
	«Практическое обществознание: Трудовое право РФ»
	-
	-
	-
	-
	1

	
	Участие в олимпиадах, интеллектуальных играх 
	1
	1
	1
	1
	1

	Общекультурное
	Посещение музеев, экскурсии, общешкольные мероприятия, походы
	1
	1
	1
	1
	1

	Итого
	
	10
	10
	10
	10
	10


